
  

   

 

Zápisnica z vyhodnotenia ponúk a podmienok účasti  
v zmysle 53 ods. 8 a § 40 zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

(ďalej len „ZVO“)  
 

 
Predmet zákazky:  „Univerzálny dokončovací a vyslobodzovací stroj na automobilovom 

podvozku s pohonom 6x6 III.“ 

Druh postupu:   nadlimitná zákazka, reverzná verejná súťaž v zmysle § 66 ods. 7 písm. b) ZVO 

Označenie vo Vestníku ÚVO: č. 167/2025  zo dňa  19.08.2025 pod číslom 13452-MST 

Označenie v EÚ vestníku:               č. S 156/2025 zo dňa 18.08.2025 pod č. 535036 

Dátum otvárania ponúk:                   17.09.2025 o 11.00 hod 

Dátum vyhotovenia:  11.11.2025 

 
a)    Zoznam členov komisie 

P.č. Meno zástupcu verejného obstarávateľa Právo vyhodnocovať 

        

1. pplk. Ing. Pavol Ihnat, MBA    Áno   

2. plk. Ing. Ivan Dubovský   Áno   

3. mjr. Ing. Matúš Jacko  Áno   

4. por. Ing. Gergely Révész  Áno  

4. mjr. Mgr. Naďa Zervanová   Nie  

5. mjr. Ing. Andrea Bernátová   Nie  

6. JUDr. Ivana Stanová, LL.M.   Nie  

 

b)      Zoznam všetkých uchádzačov, ktorí predložili ponuku  

P.č. Obchodné meno/názov Adresa sídla/miesta podnikania/IČO 

1. CSM Industry s.r.o. Daxnerova 756, 980 61 Tisovec, IČO: 50720350 

 

c)     Zoznam vylúčených uchádzačov s uvedením dôvodu ich vylúčenia 

P. č.: Obchodné meno/názov  
Sídlo/miesto podnikania  

 Vylúčený uchádzač:  
Žiaden uchádzač nebol vylúčený.  
 
Dôvod vylúčenia:  
-  

 
 

d) Dôvody vylúčenia mimoriadne nízkych ponúk 
Neaplikuje sa. Žiaden uchádzač nebol vylúčený z dôvodu mimoriadne nízkej ponuky. Mimoriadne nízka ponuka 
sa nevyskytla. 

 



  

   

 

e) Poradie uchádzačov a identifikácia úspešného uchádzača s uvedením dôvodov úspešnosti ponuky; 
podiel subdodávky, ak je známy, ak ide o verejnú súťaž, informácie o vyhodnotení splnenia podmienok 
účasti 
 

  
Poradie  

  
Obchodné meno /názov  
Adresa sídla  

  
Celková ponúknutá cena   

v EUR bez DPH  

1.   CSM Industry s.r.o., Daxnerova 756, 980 61 Tisovec  6 986 392,00 

 
Identifikácia úspešného uchádzača a dôvod úspešnosti jeho ponuky:   
CSM Industry s.r.o., Daxnerova 756, 980 61 Tisovec, IČO: 50720350 (uchádzač sa na základe stanoveného kritéria 
na vyhodnotenie ponúk umiestnil na prvom mieste v poradí a splnil všetky požiadavky na predmet zákazky a podmienky 
účasti stanovené verejným obstarávateľom).  
  
Podiel subdodávky: - nie je známy   
*(pozn. verejný obstarávateľ nevyžadoval od uchádzačov uviesť podiel subdodávky v ponuke)  

 

Informácia o vyhodnotení splnenia podmienok účasti:        

Vzhľadom na to, že z predloženej ponuky nevyplývalo splnenie všetkých podmienok účasti osobného postavenia bol 
uchádzač 14.10.2025 prostredníctvom IS JOSEPHINE požiadaný o vysvetlenie, resp. doplnenie predložených 
dokladov. Uchádzač prostredníctvom IS JOSEPHINE dňa 14.10.2025 požiadal verejného obstarávateľa o predĺženie 
lehoty na doručenie vysvetlenia o 10 pracovných dní. Uvedenej žiadosti verejný obstarávateľ vyhovel a lehotu 
na doručenie vysvetlenia a doplnia dokladov predĺžil do 04.11.2025. Uchádzač následne v stanovenej lehote dňa 
03.11.2025 doručil vysvetlenie a doplnenie dokladov. Uchádzač poskytnutým vysvetlením a doplnením preukázal 
splnenie podmienky účasti stanovenej podľa § 32 ods. 7 zákona. 

Priebeh vyhodnotenia splnenia podmienok účasti stanovených verejným obstarávateľom je popísaný v Prílohe č. 1 
-  „Vyhodnotenie náležitostí ponuky a podmienok účasti“, ktorý je prílohou tejto zápisnice. Z dôvodu nesplnenia 
podmienok účasti nebol z verejného obstarávania vylúčený žiadny uchádzač. Vyhodnotenie a posúdenie splnenia 
podmienok účasti sa uskutočnilo u prvého uchádzača v poradí v zmysle § 55 ods. 1 ZVO, nakoľko podľa  
§ 66 ods. 7 písm. b) ZVO vyhodnotenie splnenia podmienok účasti nasledovalo po vyhodnotení ponúk na základe 
kritérií na vyhodnotenie ponúk, a to u uchádzača CSM Industry s.r.o., ktorý splnil všetky verejným obstarávateľom 
stanovené podmienky účasti.  

Priebeh vyhodnotenia splnenia podmienok účasti stanovených verejným obstarávateľom je bližšie popísaný v Prílohe 
č. 1 -  „Vyhodnotenie náležitostí ponuky a podmienok účasti“, ktorý je prílohou tejto zápisnice.  

 

           Informácia o vyhodnotení ponúk z hľadiska splnenia požiadaviek na predmet zákazky a náležitostí ponuky:        

Posúdenie splnenia náležitostí ponuky je bližšie popísané v Prílohe č. 1 - „Vyhodnotenie náležitostí ponuky 
a podmienok účasti“.  

Vzhľadom na to, že z predloženej ponuky nevyplývalo splnenie všetkých požiadaviek na predmet zákazky bol uchádzač 
14.10.2025 prostredníctvom IS JOSEPHINE požiadaný aj o vysvetlenie, resp. doplnenie ponuky. Uchádzač 
prostredníctvom IS JOSEPHINE dňa 14.10.2025 požiadal verejného obstarávateľa o predĺženie lehoty na doručenie 
vysvetlenia o 10 pracovných dní. Uvedenej žiadosti verejný obstarávateľ vyhovel a lehotu na doručenie vysvetlenia 
a doplnia dokladov predĺžil do 04.11.2025. Uchádzač následne v stanovenej lehote dňa 03.11.2025 doručil vysvetlenie 
a doplnenie dokladov. 
Vyhodnotenie splnenia požiadaviek na predmet zákazky stanovených verejným obstarávateľom v súťažných 
podkladoch je bližšie popísané v Prílohe č. 3 – „Vyhodnotenie splnenia požiadaviek na predmet zákazky“ a posúdenie 
splnenia náležitostí ponuky je popísané v  Prílohe č. 1 - „Vyhodnotenie náležitostí ponuky a podmienok účasti“. 
Z dôvodu nesplnenia požiadaviek na predmet zákazky nebol z verejného obstarávania vylúčený žiadny uchádzač, 



  

   

 

vyhodnotenie sa uskutočnilo u uchádzača, ktorý sa na základe kritérií na vyhodnotenie ponúk umiestnil na prvom mieste 
v poradí, t. j. CSM Industry s.r.o., ktorý predložil všetky požadované doklady, poskytol zábezpeku formou bankovej 
záruky a splnil tiež všetky požiadavky na predmet zákazky stanovené verejným obstarávateľom.  

 

Záver: 

Úspešným uchádzačom sa po zostavení poradia na základe určených kritérií na vyhodnotenie ponúk a posúdení 
splnenia požiadaviek na predmet zákazky a podmienok účasti u uchádzača, ktorý sa na základe kritérií na vyhodnotenie 
ponúk umiestnil na prvom mieste v poradí v zmysle § 66 ods. 7 písm. b) ZVO, stal uchádzač  CSM Industry s.r.o., 
ktorý splnil všetky verejným obstarávateľom stanovené požiadavky na predmet zákazky, náležitosti ponuky 
a podmienky účasti určené v oznámení o vyhlásení verejného obstarávania a súťažných podkladoch, na základe čoho 
komisia na vyhodnotenie ponúk a vyhodnotenie podmienok účasti odporúča verejnému obstarávateľovi prijať jeho 
ponuku.   

 

Vyhodnotenie konfliktu záujmov a  príp. následné prijaté opatrenia: V postupe zadávania zákazky nebol 
identifikovaný konflikt záujmov. Verejný obstarávateľ na prešetrenie prípadného konfliktu záujmov využil tiež 
elektronický systém slúžiaci na preskúmanie konfliktu záujmov (viď Prílohu č. 2). 

 

f) Dôvody, pre ktoré člen komisie odmietol podpísať zápisnicu alebo podpísal zápisnicu s výhradou: 
Zápisnicu podpísali všetci prítomní členovia komisie bez výhrad. 

 

Zoznam príloh: 

Príloha č. 1 - Vyhodnotenie náležitostí ponuky a podmienok účasti 
Príloha č. 2 - Protokol zo skúmania konfliktu záujmov 
Príloha č. 3 - Vyhodnotenie splnenia požiadaviek na predmet zákazky 

 

Podpisy členov komisie s právom vyhodnocovať ponuky: 

1.  
pplk. Ing. Pavol Ihnat, MBA 
Odbor riadenia hasičských jednotiek PHaZZ  

2. 

plk. Ing. Ivan Dubovský 
Odbor riadenia hasičských jednotiek PHaZZ 

 
 

3. 

mjr. Ing. Matúš Jacko 
Odbor riadenia hasičských jednotiek PHaZZ 

 
 

4. 

por. Ing. Gergely Révész 
Odbor riadenia hasičských jednotiek PHaZZ 

 
 

 

Podpisy členov komisie bez práva vyhodnocovať ponuky: 

5. 

mjr. Mgr. Naďa Zervanová 
Odbor plánovania a koncepcií PHaZZ 

 
 



  

   

 

6. 
mjr. Ing. Andrea Bernátová 
Odbor plánovania a koncepcií PHaZZ   

7. 
JUDr. Ivana Stanová, LL.M. 
Odbor realizácie verejného obstarávania SVO MV SR  
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Vyhodnotenie náležitostí ponuky a podmienok účasti 

Predmet zákazky: „Univerzálny dokončovací a vyslobodzovací stroj na automobilovom podvozku s pohonom 6x6“ 
Postup vo verejnom obstarávaní: nadlimitná zákazka, reverzná verejná súťaž v zmysle § 66 ods. 7 písm. b) ZVO 
Úradný vestník EÚ: č. S 156/2025 zo dňa 18.08.2025 pod č. 535036   
Vestník ÚVO: č. 167/2025  zo dňa  19.08.2025 pod číslom 13452-MST  
Lehota predkladania ponúk: 17.09.2025 do 10.00 hod  
 

I. 

Požiadavky na obsah ponuky sú uvedené v bode 15.4 súťažných podkladov. 

 

II. 

Podmienky účasti týkajúce sa osobného postavenia, ekonomického a finančného postavenia a technickej alebo odbornej spôsobilosti, ako aj spôsob ich preukazovania sú uvedené v Prílohe č. 5 súťažných podkladov. 

 

Spôsob hodnotenia: 

✓ splnil 

X nesplnil (uvedie sa dôvod) 

- neaplikuje sa 

D dožiadať vysvetlenie alebo doplnenie  

Uchádzač: 
CSM Industry s.r.o., Daxnerova 756, 980 61 Tisovec, IČO: 50720350  

 

Krajina sídla: SR 

skupina dodávateľov: NIE 

Tretie osoby, ktorých kapacitami preukazuje 

uchádzač splnenie podmienok účasti identifikované v 

ponuke 

NIE 

 

POŽIADAVKY NA PONUKU Hodnotenie Poznámky 

Identifikačné údaje / Vyhlásenia uchádzača podľa 

vzoru v prílohe č. 6  

✓ 

Uchádzač predložil vyhlásenie uchádzača podľa vzoru prílohy č. 6 SP  

Doklad  o zložení  zábezpeky  ponuky 

✓ 

Uchádzač doručil 17.09.2025 o 8:00 hod. v lehote na predkladanie ponúk bankovú záruku v požadovanej 

výške v listinnej podobe. 

Banková záruka Slovenskej sporiteľne 

a.s. na sumu 300 000,- EUR vystavená 

do 17.09.2026 
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Návrh  na  plnenie  kritérií – vyplnenie elektronického 

formulára v JOSEPHINE a ocenená Príloha č. 2 

Štruktúrovaný rozpočet ceny. 

✓ 

Uchádzač vyplnil v JOSEPHINE návrh na plnenie kritérií a predložil v ponuky ocenený štruktúrovaný rozpočet 

ceny podľa prílohy č. 2 SP 

Uchádzač do jednotkovej ceny za 1 ks 

UDS zahrnul aj cenu príslušenstva. 

Zároveň predložil riadne vyplnený 

štruktúrovaný rozpočet.   

Doklady, dokumenty, informácie požadované v prílohe 

č. 1 týchto SP na preukázanie splnenia požiadaviek na 

predmet zákazky. 

✓ 

Uchádzač v ponuke a následnom doplnení ponuky predložil všetky požadované doklady na preukázanie 

splnenia požiadaviek na predmet zákazky.  

Uchádzač bol požiadaný o doplnenie 

niektorých dokladov, ktoré doručil v lehote 

dňa 3.11.2025. 

Jazyk ponuky 
slovenský 

 

 

 

OSOBNÉ POSTAVENIE Požadovaný doklad Hodnotenie Poznámky 

§ 32 ods. 2 písm. a) zákona 

Znenie: 

nebol on, ani jeho štatutárny orgán, ani člen 

štatutárneho orgánu, ani člen dozorného orgánu, ani 

prokurista právoplatne odsúdený za trestný čin 

korupcie, trestný čin poškodzovania finančných 

záujmov Európskych spoločenstiev, trestný čin 

legalizácie príjmu z trestnej činnosti, trestný čin 

založenia, zosnovania a podporovania zločineckej 

skupiny, trestný čin založenia, zosnovania alebo 

podporovania teroristickej skupiny, trestný čin 

terorizmu a niektorých foriem účasti na terorizme, 

trestný čin obchodovania s ľuďmi, trestný čin, ktorého 

skutková podstata súvisí s podnikaním alebo trestný 

čin machinácie pri verejnom obstarávaní a verejnej 

dražbe 

Výpis z registra trestov nie starší ako tri mesiace 

 

Právnická osoba/fyzická osoba – podnikateľ 

 

Konatelia 

 

Členovia predstavenstva 

 

Členovia dozornej rady 

 

Prokuristi 

✓ 

Uchádzač je zapísaný v ZHS, ktorý vedie ÚVO,  

s platnosťou do 29.09.2026. 

 

Jediným spoločníkom a štatutárom je 

Tomáš Maroš, MBA. 

§ 32 ods. 2 písm. b) zákona  

Znenie: 

Potvrdenie zdravotných poisťovní a Sociálnej 

poisťovne nie staršie ako tri mesiace 

- overuje verejný obstarávateľ 

 

✓ 

Uchádzač je zapísaný v ZHS, ktorý vedie ÚVO,  

s platnosťou do 29.09.2026. 
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nemá evidované nedoplatky na poistnom na sociálne 

poistenie a zdravotná poisťovňa neeviduje voči nemu 

pohľadávky po splatnosti podľa osobitných predpisov 

v Slovenskej republike a v štáte sídla, miesta 

podnikania alebo obvyklého pobytu 

V prípade zahraničného uchádzača potvrdenia 

našich zdravotných poisťovní a Sociálnej poisťovne 

ako aj potvrdenie zdravotných poisťovní a Sociálnej 

poisťovne štátu sídla / miesta podnikania. 

 

 

 

§ 32 ods. 2 písm. c) zákona 

Znenie: 

nemá evidované daňové nedoplatky voči daňovému 

úradu a colnému úradu podľa osobitných predpisov v 

Slovenskej republike a v štáte sídla, miesta podnikania 

alebo obvyklého pobytu 

  Potvrdenie miestne príslušného daňového úradu 

a miestne príslušného colného úradu  

nie staršie ako tri mesiace 

- overuje verejný obstarávateľ 

 

V prípade zahraničného uchádzača potvrdenia 

našich úradov ako i potvrdenia miestne príslušného 

daňového úradu a miestne príslušného colného 

úradu štátu sídla, miesta podnikania alebo obvyklého 

pobytu nie staršie ako tri mesiace 

✓ 

Uchádzač je zapísaný v ZHS, ktorý vedie ÚVO,  

s platnosťou do 29.09.2026. 

 

 

§ 32 ods. 2 písm. d) zákona  

Znenie: 

nebol na jeho majetok vyhlásený konkurz, nie je v 

reštrukturalizácii, nie je v likvidácii, ani nebolo proti 

nemu zastavené konkurzné konanie pre nedostatok 

majetku alebo zrušený konkurz pre nedostatok 

majetku 

Potvrdenie príslušného súdu nie staršie ako tri 

mesiace (konkurz, likvidácia, reštrukturalizácia) 

- overuje verejný obstarávateľ 
✓ 

Uchádzač je zapísaný v ZHS, ktorý vedie ÚVO,  

s platnosťou do 29.09.2026. 

 

 

§ 32 ods. 2 písm. e) zákona 

Znenie: 

je oprávnený dodávať tovar, uskutočňovať stavebné 

práce alebo poskytovať službu 

Doklad o oprávnení dodávať tovar, uskutočňovať 

stavebné práce alebo poskytovať službu, ktorý 

zodpovedá predmetu zákazky 

- overuje verejný obstarávateľ 

✓ 

Uchádzač je zapísaný v ZHS, ktorý vedie ÚVO,  

s platnosťou do 29.09.2026. 

 

Uchádzač je oprávnený dodávať predmet 

zákazky, keďže v rámci predmetu 

podnikania má činnosť výroba motorových 

vozidiel, motorov, dopravných 

prostriedkov, dielov a príslušenstva pre 

motorové vozidlá 

§ 32 ods. 2 písm. f) zákona  

Znenie: 

nemá uložený zákaz účasti vo verejnom obstarávaní 

potvrdený konečným rozhodnutím v Slovenskej 

Čestné vyhlásenie, že nemá uložený zákaz účasti vo 

verejnom obstarávaní potvrdený konečným rozhodnutím 

v SR a v štáte sídla, miesta podnikania alebo obvyklého 

pobytu 

 

Pokiaľ nie je zapísaný v ZHS, predkladá čestné 

vyhlásenie, v prípade zahraničného uchádzača ČV, 

✓ 

Uchádzač je zapísaný v ZHS, ktorý vedie ÚVO,  

s platnosťou do 29.09.2026. 
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republike a v štáte sídla, miesta podnikania alebo 

obvyklého pobytu  

že nemá uložený zákaz v SR ako i v štáte sídla / 

miesta podnikania. 

 

Uchádzač môže  preukázať splnenie podmienok 

účasti  podľa  § 32 ods. 1 písm. a) až f) zápisom do 

zoznamu hospodárskych subjektov 

Overené na webovom sídle ÚVO (reg. č. zápisu) 

 
✓ 

Uchádzač je zapísaný v ZHS, ktorý vedie ÚVO,  

s platnosťou do 29.09.2026. 

 

Registračné č.: 2023/9-PO-F4587  
Zoznam hospodárskych subjektov - ÚVO 

§ 32 ods. 7 zákona  

Znenie: 

Podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona 

musí spĺňať aj iná osoba ako osoba podľa ods. 1 písm. 

a) zákona, ak táto osoba má právo za ňu konať, práva 

spojené s rozhodovaním alebo kontrolou 

v hospodárskom subjekte, ktorý sa chce zúčastniť 

verejného obstarávania. 

Čestné vyhlásenie podľa vzoru uvedeného v Prílohe  
č. 6a súťažných podkladov. 

D 

Uchádzač v ponuke nepredložil ČV podľa 

prílohy č. 6a SP, bol preto dožiadaný o jej 

doplnenie listom zo dňa 10.10.2025. 

V stanovenej lehote doplnil požadované 

doklady. 

✓ 

Uchádzač predložil čestné vyhlásenie podľa 

vzoru prílohy č. 6a SP. 

V Čestnom vyhlásení uviedol, že nemá inú 

osobu. 

 

VYLUČOVACIE DÔVODY PODĽA § 40 ods. 6 a 7  Preukazovanie Hodnotenie Poznámky 

§ 40 ods. 6 a 7 zákona Preukazuje verejný obstarávateľ 
NIE 

Neidentifikované verejným obstarávateľom. 
 

 

FAKULTATÍVNE VYLUČOVACIE DÔVODY PODĽA 

§ 40 ods. 8  
Preukazovanie Hodnotenie Poznámky 

§ 40 ods. 8 písm. a) zákona  

Znenie: 

sa v predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia 

alebo preukázateľného začatia verejného 

obstarávania dopustil pri plnení zákazky alebo 

koncesie podstatného porušenia zmluvných 

povinností, v dôsledku čoho verejný obstarávateľ 

alebo obstarávateľ odstúpil od zmluvy alebo mu bola 

spôsobená závažná škoda alebo iná závažná ujma 

 

Preukazuje verejný obstarávateľ 

Verejný obstarávateľ nemá vedomosť o takejto 

skutočnosti. 
 

§ 40 ods. 8 písm. b) zákona Preukazuje verejný obstarávateľ 
Verejný obstarávateľ nemá vedomosť o takejto 

skutočnosti. 
 

https://www.uvo.gov.sk/udaje-o-hospodarskych-subjektoch-vedene-uradom/zoznam-hospodarskych-subjektov/detail-hospodarsky-subjekt/143882?ext=0&ico=&l=20&limit=20&nazov=csm%20industry&obec=&p=1&page=1&registracneCislo=&sort=nazov&sort-dir=ASC&cHash=0fc3f5d305e9aded5652b1a142956781
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Znenie: 

sa v predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia 

alebo preukázateľného začatia verejného 

obstarávania dopustil závažného porušenia povinností 

v oblasti ochrany životného prostredia, sociálneho 

práva alebo pracovného práva podľa osobitných 

predpisov za ktoré mu bola právoplatne uložená 

sankcia, ktoré dokáže verejný obstarávateľ a 

obstarávateľ preukázať 

§ 40 ods. 8 písm. c) zákona 

Znenie: 

sa v predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia 

alebo preukázateľného začatia verejného 

obstarávania dopustil závažného porušenia 

profesijných povinností, ktoré dokáže verejný 

obstarávateľ a obstarávateľ preukázať 

Preukazuje verejný obstarávateľ 
Verejný obstarávateľ nemá vedomosť o takejto 

skutočnosti. 
 

§ 40 ods. 8 písm. d) zákona 

Znenie: 

na základe dôveryhodných informácií, bez potreby 

vydania predchádzajúceho rozhodnutia akýmkoľvek 

orgánom verejnej moci, má dôvodné podozrenie, že 

uchádzač alebo záujemca uzavrel s iným 

hospodárskym subjektom dohodu narúšajúcu alebo 

obmedzujúcu hospodársku súťaž, a to bez ohľadu na 

akýkoľvek majetkový, zmluvný alebo personálny vzťah 

medzi týmto uchádzačom alebo záujemcom a daným 

hospodárskym subjektom 

Preukazuje verejný obstarávateľ 
Verejný obstarávateľ nemá vedomosť o takejto 

skutočnosti. 
 

§ 40 ods. 8 písm. e) zákona 

Znenie: 

evidujú voči záujemcovi alebo uchádzačovi nedoplatky 

na dani, ktorej sú správcom podľa osobitného 

predpisu; ustanovenie § 32 ods. 1 písm. c) tým nie je 

dotknuté 

Preukazuje verejný obstarávateľ 
Verejný obstarávateľ nemá vedomosť o takejto 

skutočnosti. 
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TECHNICKÁ SPÔSOBILOSŤ ALEBO ODBORNÁ 

SPÔSOBILOSŤ 

Min. požadovaná úroveň 
Hodnotenie Poznámky 

§ 34 ods. 1 písm. a) zákona   

 

Znenie: 

Verejný obstarávateľ požaduje predložiť zoznam 
dodávok tovaru za predchádzajúcich päť rokov  
(60 mesiacov) od vyhlásenia verejného obstarávania 
(ďalej len „rozhodné obdobie“) s uvedením cien, lehôt 
dodania a odberateľov; dokladom je referencia, ak 
odberateľom bol verejný obstarávateľ alebo 
obstarávateľ podľa zákona. Za vyhlásenie verejného 
obstarávania sa považuje zverejnenie oznámenia 
o vyhlásení verejného obstarávania v Úradnom 
vestníku Európskej únie. 
 
V zozname realizovaných dodávok sa odporúča, aby 
uchádzač uviedol: 
a. identifikáciu odberateľa (názov/obchodné meno, 

sídlo/miesto podnikania) 
b. predmet dodávky/zmluvy (stručný opis predmetu) 
c. hodnota dodávky v EUR bez DPH 
d. termín skutočného dodania  
e. kontaktná osoba za odberateľa (meno, 

priezvisko, pozícia, aktuálne telefónne číslo a 
email za účelom prípadného overenia 
predkladaných informácií) 

Uchádzač musí preukázať dodanie min. troch 

univerzálnych dokončovacích a vyslobodzovacích 

strojov (vrátane podvozku) v rozhodnom období. Danú 

požiadavku je možné preukázať jedným aj viacerými 

referenčnými plneniami. 

✓ 

Uchádzač v ponuke predložil „Zoznam 

realizovaných dodávok za rozhodujúce obdobie“ 

zo 16.09.2025.  

Uchádzač v zozname uviedol celkovo 8 

dodávok: 

1. OOO „ALYANSTRAJGRUP“ Leniniský 

prosp 114/XV/1, predmet UDS214.41 T158 

6x6 v hodnote 251 110,00 Eur bez DPH, 

termín dodania 24.03.2023, 

2. Rocada Limited, 

Amathountos&ChrysiDimitriadi, 333, 

Ariadne House, Neapoli, 3106, Limassol, 

predmet UDS214.41 T158 6x6 

3. VTSÚ Záhorie a.s. (referencie č. 1256876 

z 9.11.2023), predmet UDS214.41 T158 

6x6, v hodnote 450 400,- Eur bez DPH, 

termín dodania 1.11.2023,  

4. Centrum výcviku Lešť (referencia č. 

1333898 z 20.1.2025), predmet 

UDS214.41 T158 6x6, v hodnote 687 700,- 

Eur bez DPH, termín dodania 1.12.2023, 

5. LLC LOGISTIC MACHINERY, predmet 2 

ks UDS214.3, v hodnote 560 000,- Eur, 

termín dodania 29.2.2024.  

Uchádzač preukázal dodávku min. 3 

univerzálnych dokončovacích 

a vyslobodzovacích strojov v rozhodnom 

období.  

Uchádzač v zozname uviedol aj ďalšie 3 

dodávky pre spoločnosti  EUROCAR, 

Stavební a silniční stroje s.r.o. a 

HYDROTEK Praha, s.r.o., ktorých 

predmetom bola dodávka UDS214.41, 

avšak komisia ma z predchádzajúceho 

verejného obstarávania na rovnaký 

predmet zákazky (VVO č. 71/2025 

z 9.4.2025 pod zn. 6377-MST) informáciu 

o tom, že súčasťou týchto dodávok nebol 

podvozok a že podvozok dodal odberateľ.  

 

 

 

 

 



Názov predmetu zákazky: Univerzálny dokončovací a vyslobodzovací stroj na automobilom podvozku s pohonom 6x6 III.

Maximálne požadované množstvo: 7 ks

Miesto dodania:                                                                                          Záchranná brigáda Hasičského a Záchranného Zboru v Žiline, Bánovská cesta 8111, 010 01 Žilina

Lehota dodania: 18 mesiacov od objednávky

(napr. názov  technického listu, katalógového listu, produktového materiáu alebo iného informačného materiálu 

(napr. fotografie),  resp. názov iného predloženého dokladu). Ak je takýto doklad dostupný na webovej stránke, 

požaduje sa uviesť uviesť link na webovú stránku s fotografiou a technickou špecifikáciou ponúkaného 

zariadenia, napr. link na technický alebo katalógový list. 

(napr. doplňujúce informácie k uvedeným parametrom a pod.)

Vyhodnotenie splnenia požiadaviek na predmet zákazky

P. č. Požadovaná technická špecifikácia, parametre a funkcionality

(požadovaná špecifikácia platí pre 1 ks vozidla)
Požadovaná hodnota 

parametra

Požadovaný formát 

ponúkaných parametrov

1.
TU UVEĎTE ponúkané 

parametre

2.
3. 5.

Vozidlo v požadovanom základnom vyhotovení

Farebné vyhotovenie

1 červená, odtieň RAL 3000, Áno áno/nie RAL 3000 1.farebné vyhotovenie technický list Ral 3000.pd splnil

2

označenie príslušnosti vozidla k Hasičskému a záchrannému zboru, (HaZZ) musí byť v súlade s pokynom 

Prezidenta Hasičského a záchranného zboru č. 42/2006 o jednotnom označovaní motorových vozidiel Hasičského 

a záchranného zboru v znení neskorších pokynov,

Áno áno/nie áno
2.Výkres označenie príslušnosti vozidla.jpg                                                                                     

splnil

3 návrh označenia vozidla pred jeho definitívnym vykonaním musí byť schválený Prezídiom HaZZ. Áno áno/nie áno 2.označenie príslušnosti vozidla.jpg splnil

Podvozok a motorová časť vozidla požadované minimálne technické parametre:

4 Kategória podľa STN EN 1846-1: ťažké terénne (T) - alebo ekvivalent Áno áno/nie áno
19.Podvozok a motorová časť vozidla technické parametre TATRA T815-75R32T.414.6x6.1 uvedené v špecifikácii 

podvozka

19a. Podvozok TATRA 75R32T414 - CZTO224127_3 splnil

5 Celková hmotnosť - hmotnostná trieda S podľa STN EN 1846-1 alebo ekvivalent Áno áno/nie áno splnil

6 Výkon motora

najmenej 11kW / 1000kg 

najväčšej prípustnej celkovej 

hmotnosti uveďte hodnotu
13,07kW/1000kg

splnil

7 Maximálna rýchlosť minimálne 85 km/hod uveďte hodnotu 100km/h splnil

8 Minimálna pracovná rýchlosť  do 10 km/h uveďte hodnotu od 0km/h splnil

9 Brodivosť najmenej 1 000 mm uveďte hodnotu 1200 mm splnil

10 Pneumatiky 
terénne so zvýšenou 

ochranou proti prerazeniu uveďte hodnotu
príloha 19a-1 a 19a-2.

splnil

11
Prevodovka - automatické alebo automatizované radenie prevodových stupňov bez nutnosti použitia spojkového 

pedálu 
dvojpedálová prevádzka

uveďte hodnotu

Automatická Allison 

4500 splnil

12 Počet náprav 3 uveďte hodnotu 3 splnil

13

trvalý pohon zadnej nápravy s možnosťou pripojenia pohonu prednej nápravy alebo stály pohon prednej aj zadnej 

nápravy (akceptuje sa aj riešenie s možnosťou premenlivého prenosu krútiaceho momentu na prednú nápravu, ak 

je tento pri cestnej premávke maximálne 15%.)

Áno áno/nie áno
splnil

14 Uzávierka diferenciálu všetkých náprav Áno áno/nie áno splnil

15 Stabilizátor minimálne na prednej nárave Áno áno/nie áno splnil

16 ABS Áno áno/nie áno splnil

17 EBD Áno áno/nie áno splnil

18 Tepelná ochrana rozvodov paliva, elektriny a brzdového systému proti sálavému teplu  najmenej do 200 °C uveďte hodnotu do 250°C splnil

19 Napätie elektrického príslušenstva: 12 V/ 24 V uveďte hodnotu 24V splnil

20 Vozidlo vybavené batériovým odpojovačom Áno áno/nie áno splnil

21 Počet miest na sedenie: 2 uveďte hodnotu 2 splnil

22
Motor podvozku vznetový, preplňovaný s priamym vstrekovaním spĺňajúci emisné limity minimálne EURO 5 + 

Motor nadstavby vznetový, preplňovaný s priamym vstrekovaním spĺňajúci predpisy EU STAGE IIIa 
Áno áno/nie Tatra T3D-928-65

splnil

23
Zaručená štartovateľnosť motora bez pomoci cudzieho zdroja alebo energie pri teplote okolia do - 15ºC po státí 

vozidla trvajúcom 
najmenej 14 hodín

uveďte hodnotu
14 hodín

splnil

24

Zásuvka na dobíjanie akumulátorov a udržiavanie tlaku vzduchu v brzdnej sústave vozidla v dobe prevádzkového 

pokoja vozidla zabudovaná v blízkosti nástupu vodiča do automobilu. Zástrčka s káblom musí byť súčasťou 

dodávky.

Áno áno/nie áno

v prílohe č. 24. rettbox dokladáme technický list predmetného typu Rettbox ako aj vizuál a 

fotku umiestnenia (prílohy č. 24. rettbox UDS umiestnenie; 24. rettbox UDS umiestnenie 2)

splnil

25
Vozidlo musí byť vybavené pomocným vývodom stlačeného vzduchu pre externé zariadenia. Súčasťou dodávky

musí byť aj tlaková hadica v dĺžke min. 10 m. 
Áno áno/nie áno splnil

26
Vozidlo musí byť vybavené predohrevom motora (vyhrievaná olejová vaňa) a vyhrievaným palivovým filtrom s 

odlučovaním vody za účelom zníženia jeho opotrebenia pri studených štartoch s napájaním z vonkajšieho zdroja.
Áno áno/nie áno

splnil

27 Vozidlo musí mať deaktivovaný obmedzovač rýchlosti. Áno áno/nie áno

bez obmedzovača (od 110km/h obmedzovač kvoli 

rýchlostnému indexu pneumatík,)všetky nákladné automobily 

majú legislatívne obmedzenú rýchlosť na max. 90 km/h. 

TATRA splnil

28
Vozidlo musí byť vybavené vonkajšou akustickou signalizáciou zaradenia spätného chodu (prerušovaný tón) 

o intenzite najmenej 80 dB a parkovacím asistentom s videoprenosom do kabíny
Áno áno/nie áno splnil

29 Nasávanie motora a výfuk musia byť vyvedené do úrovne strechy kabíny vodiča (podvozku). Áno áno/nie áno splnil

30 Vozidlo musí byť vybavené samostatnými celoobvodovými reťazami na oboch zadných nápravách. Áno áno/nie áno

deklarujeme, že vozidlo bude vybavené celoobvodovými reťazami, dodávateľ podvozku 

doplnil informáciu do ponuky (príloha č. 30.75R32T414 - CZTO224127_ HZ SR_doplnene)

splnil

31
Elektrický prúd musí byť odoberaný z celej akumulátorovej batérie, pri použití viac akumulátorových batérií musí

byť elektrický prúd odoberaný len z celej zostavy batérií.
Áno áno/nie áno splnil

32
Akumulátorové batérie musia byť nainštalované tak, aby sa zabránilo náhodnému kontaktu posádky s výparmi

alebo elektrolytom.
Áno áno/nie áno splnil

33
Výkon alternátora a kapacita akumulátora (alebo ich počet) musia byť dimenzované na súčasnú činnosť všetkých

prídavných elektrických zariadení (pri voľnobežných otáčkach motora).
Áno áno/nie áno splnil

34
Vozidlo musí byť vpredu vybavené zariadením umožňujúcim  vlečenie vozidla v prípade poruchy po komunikácii  a 

vzadu zariadením na núdzové vytiahnutie zapadnutého stroja.
Áno áno/nie áno splnil

35 Vozidlo musí byť vpredu vybavené svetlometmi do hmly. Áno áno/nie áno splnil

36 Vozidlo musí mať oceľové ochranné mriežky pre všetky prvky vonkajšieho osvetlenia vozidla. Áno áno/nie áno splnil

37
Vozidlo musí byť vybavené vstupom umožňujúcim štartovanie z cudzieho zdroja v prípade vybitia vlastných

akumulátorov.
Áno áno/nie áno deklarujeme, že vozidlo bude spĺňať uvedenú požiadavku

splnil

38 Na vozidle v mieste dostupnom z miesta spolujazdca musí byť umiestnený ručný vyhľadávací svetlomet Áno áno/nie áno deklarujeme, že vozidlo bude spĺňať uvedenú požiadavku splnil

39

Výstražné zariadenie - vozidlo musí byť vybavené zvláštnymi výstražnými svietidlami a zvláštnym výstražným 

zvukovým znamením v súlade s § 27 vyhlášky Ministerstva dopravy a výstavby  Slovenskej republiky č. 134/2018 

Z.z. (ďalej len „zvláštne výstražné znamenie“). Zvláštne výstražné zvukové znamenie musí umožňovať 

reprodukciu hovoreného slova (ďalej len “rozhlasové zariadenie“)

Áno áno/nie áno

splnil

POZNÁMKA

Uchádzač je povinný uviesť požadované informácie v stĺpcoch č. 1 a č. 2, údaje v stĺpci č. 3 vypĺňa, ak je to relevantné.

Uchádzačom ponúkané vozidlo musí SPĽŇAŤ všetky požiadavky verejného obstarávateľa v plnom požadovanom rozsahu.

Opis predmetu zákazky

Názov zákazky: Univerzálny dokončovací a vyslobodzovací stroj na automobilom podvozku s pohonom 6x6 III.

Príloha č. 1 Súťažných podkladov a Príloha č. 1 Rámcovej dohody

Položka predmetu zákazky - Univerzálny dokončovací a vyslobodzovací stroj na automobilom 

podvozku s pohonom 6x6
požadovaný počet: 7 ks

(áno / nie, resp. konkrétnu hodnotu) v súlade so stĺpcom 

"Požadovaný formát ponúkaných parametrov"

(TU UCHÁDZAČ UVEDIE značku / typové označenie /obchodný názov ponúkaného vozidla, resp. 

podvozku a nadstavby)

Uchádzač do stĺpca č. 1 uvedie ku každej 

požiadavke parametre ponúkaného vozidla 

Uchádzač do stĺpca č. 2 uvedie ku každej požiadavke presný názov predloženého dokladu, 

preukazujúceho splnenie požiadaviek na predmet zákazky,

v ktorom sa nachádzajú informácie, na základe ktorých môže verejný obstarávateľ vyhodnotiť 

parametre uvedené v stĺpci č. 1 



Zvláštne výstražné svietidlá:

40
na streche kabíny podvozku 2 ks zábleskové majáky alebo svetelná rampa (farba modrá a oranžová  s možnosťou 

prepínania), v oceľovej ochrannej mriežke
Áno áno/nie

svetelná rampa v 

oceľovej mriežke

40-47. Svetelná rampa a rozhlasove zariadenie

41.CP-ponuka CSM-rampa s reproduktorom splnil

41
na prednej kapote (maske) jeden pár doplnkových LED zábleskových svietidiel umiestnený a svietiaci symetricky k 

pozdĺžnej zvislej rovine (modrá farba)
Áno áno/nie áno

deklarujeme, že vozidlo bude spĺňať uvedenú požiadavku (príloha č. 41. startax_st6_dual_SK)
splnil

42
na zadnej nadstavbovej časti (nad motorom) 2 ks zábleskové majáky (farba modrá a oranžová s možnosťou 

prepínania), v oceľovej ochrannej mriežke
Áno áno/nie áno

56.Zvláštne výstražné svietidlá špecifikácia majáky.pdf 
splnil

43 LED maják oranžovej farby umiestnený na kabíne nadstavby Áno áno/nie áno splnil

Zvláštne výstražné zvukové znamenie musí byť:

44 s možnosťou zmeny tónov Áno áno/nie áno 45.Tlakovy reproduktor AS9080CS splnil

45 tlakový reproduktor 

s minimálnym výkonom 

100W a minimálnym 

akustickým tlakom (pri 

menovitom výkone 100W a 

vzdialenosti 3,5 m od zdroja) 

120dB

uveďte hodnotu

Reproduktor Výkon: 

100W Akustický tlak: ≥ 

129 dB

splnil

46 zdroj vzduchu pre tlakový reproduktor musí byť umiestnený mimo kabínu vozidla Áno áno/nie áno splnil

Rozhlasové zariadenie:

47 reproduktor musí byť nainštalovaný na streche kabíny vozidla Áno áno/nie áno 40-47. Svetelná rampa a rozhlasove zariadenie 48. S006 SDP212H_SpecSheet splnil

48
mikrofón pre velenie vybavený tlačidlom pre hlásenie musí umožniť potlačiť sirénu a vydať hlásenie pre verejnosť

cez reproduktor
Áno áno/nie áno splnil

49 ovládanie (vrátane držiaku mikrofónu) musí byť umiestnené v kabíne v dosahu vodiča aj spolujazdca (veliteľa). Áno áno/nie áno splnil

50
mikrofón pre velenie vybavený tlačidlom pre hlásenie musí byť umiestnené aj v pracovnom priestore obsluhy

(kabína nadstavby) 
Áno áno/nie áno splnil

Kabína vodiča a požiarneho družstva

51

Samostatná, pretlaková s filtračno ventilačným zariadením, ktoré zabezpečuje ochranu pred chemickými,

biologickými látkami a rádioaktívnymi časticami (výmena vzduchu – 30m3/h, pretlak v kabíne 250 – 350 Pa) a

obsahuje filtre s triedou filtrácie minimálne ULPA a plní ČOS 41 4001 alebo ekvivalent.

Áno áno/nie áno

 19.Podvozok a motorová časť vozidla požadované minimálne technické parametre Tatra         

deklarujeme, že vozidlo bude spĺňať uvedenú požiadavku, dodávateľ podvozku TATRA doplnil 

informáciu do ponuky (príloha č. 30.75R32T414 - CZTO224127_ HZ SR_doplnene)

splnil

52
Kabína v prevedení sklopná pomocou pneumatického alebo elektrického alebo hydraulického zariadenia na

sklápanie kabíny.
Áno áno/nie áno splnil

53

Systém vetrania a vykurovania musí byť dimenzovaný a regulovateľný tak, aby zabezpečoval v kabíne pri

stojacom vozidle a za jazdy vozidla pri vonkajších teplotách od -25°C do +35°C štandardné klimatické podmienky

(napr. inštaláciou nezávislého teplovzdušného kúrenia a pod.).

Áno áno/nie Airtonic D4
splnil

54 Kabína vozidla musí byť vybavená klimatizáciou. Áno áno/nie áno splnil

55 Vozidlo musí byť vybavené autorádiom. Áno áno/nie áno splnil

56 Stĺpik volantu vodiča musí byť nastaviteľný v dvoch smeroch (výška a sklon). Áno áno/nie áno splnil

57
Sedadlá musia byť vybavené trojbodovým bezpečnostným pásom so samonavíjacím mechanizmom

bezpečnostných pásov.
Áno áno/nie áno splnil

58 Všetky sedadlá musia byť vybavené opierkami hlavy, pričom minimálne sedadlo vodiča musí byť odpružené Áno áno/nie áno splnil

59 Príslušenstvo prepravované v kabíne posádky musí byť uložené v držiakoch. Áno áno/nie áno splnil

60

Spätné zrkadlá vozidla elektricky vyhrievané s možnosťou vypnutia alebo so senzorom snímania teploty 

a automatickým vypínaním. Zrkadlá musia mať možnosť sklopenia pri prejazde zúženým priestorom a musia byť 

vybavené ochrannou oceľovou mriežkou z vonkajšej strany.

Áno áno/nie áno

deklarujeme, že vozidlo bude spĺňať uvedenú požiadavku, dodávateľ podvozku TATRA doplnil 

informáciu do ponuky (príloha č. 30.75R32T414 - CZTO224127_ HZ SR_doplnene).

splnil

61

Prístrojové vybavenie kabíny musí spĺňať podmienky stanovené zákonom č. 106/2018 Z. z.. o podmienkach

prevádzky vozidiel v premávke na pozemných komunikáciách (minimálne: rýchlomer, počítadlo prejdenej

vzdialenosti, hodiny, otáčkomer, počítadlo motohodín, palivomer, ukazovateľ plnenia vzduchových okruhov,

optická signalizácia zapojenia uzávierky diferenciálu, optická signalizácia zapnutého predného pohonu nápravy,

optická signalizácia používaných výstražných zariadení).

Áno áno/nie áno

splnil

62
Súčasťou vybavenia kabíny je aj lampička na čítanie máp v priestore spolujazdca, zásuvka na 12V, zásuvka na

24V, 4x nabíjací USB port a odkladací priestor pre dokumentáciu formátu najmenej A4
Áno áno/nie áno splnil

Vozidlová analógová rádiostanica

V kabíne musí byť zabudovaná vozidlová rádiostanica vo frekvenčnom pásme VHF pre používanie v Hasičskom a

záchrannom zbore s parametrami:
Áno áno/nie áno 83.Vozidlová analógová rádiostanica + špecifikácia.pd

splnil
vozidlová rádiostanica vo frekvenčnom pásme VHF, súprava rádiostanice: (rádiostanica, držiak do auta, napájací

kábel, mikrotelefón),
Áno áno/nie áno splnil

frekvenčný rozsah VHF 136 - 174 MHz uveďte hodnotu 136-174 MHz splnil
režimy prevádzky: minimálne analógový a digitálny DMR Tier II (kompatibilné s rádiostanicami Motorola Mototrbo

používanými v Hasičskom a záchrannom zbore)
Áno áno/nie áno splnil

počet kanálov minimálne 1000 uveďte hodnotu 1000 splnil

odstup kanálov 12,5/20/25 kHz uveďte hodnotu 12,5/20/25 kHz splnil

maximálny výstupný RF výkon: min. 25 W uveďte hodnotu 25-45 W splnil

analógová citlivosť:
max. 0.3 μV (pri 12 dB 

SINAD) uveďte hodnotu

0,18 μV (pri 12 dB 

SINAD) splnil

digitálna citlivosť: max. 0.25 μV (pri 5% BER)
uveďte hodnotu

0,16 μV (pri 5 % BER)
splnil

napájanie:  
12 VDC (10,8 - 15,6 VDC), 

mínus pól na kostre vozidla uveďte hodnotu

12 V DC, mínus pól na 

kostre vozidla splnil

prevádzková teplota:  -30°C až +60°C uveďte hodnotu -30 °C až +60 °C splnil

krytie: minimálne IP54,

uveďte hodnotu

Vniknutie prachu a 

vody IEC 60529 - IP54
splnil

všesmerová anténa k vozidlovej rádiostanici, Áno áno/nie áno splnil

accesory konektor k rádiostanici, Áno áno/nie áno splnil

spĺňajúce požiadavky na nárazy a vibrácie podľa MIL STD 810-C/D/E/F/G, Áno áno/nie áno splnil

spĺňajúce požiadavky na prach podľa MIL STD 810-C/D/E/F/G, Áno áno/nie áno splnil

spĺňajúce požiadavky na vlhkosť podľa MIL STD 810-C/D/E/F/G. Áno áno/nie áno splnil

Uvedenú špecifikáciu spĺňa napr. rádiostanica Motorola DM 4601e alebo ekvivalent. N/A N/A DM 4601e N/A N/A N/A

Vozidlová rádiostanica pre používanie v rádiokomunikačnej sieti SITNO

V kabíne musí byť zabudovaná vozidlová rádiostanica pre používanie v rádiokomunikačnej sieti SITNO štátnej

správy Slovenskej republiky. Verejný obstarávateľ požaduje rádiostanice štandardu Tetrapol, ktoré musia byť plne

kompatibilné s rádiokomunikačnou sieťou SITNO štátnej správy Slovenskej republiky. 

Áno áno/nie áno

102.Vozidlová rádiostanica pre používanie v rádiokomunikačnej sieti SITNO.pdf                          

vysvetľujeme, že pri komunikácii s jediným autorizovaným zástupcom spoločnosti AIRBUS pre 

SR došlo k nesprávne zaslaným podkladom a svoju cenovú ponuku opravil na správny typ 

rádiostanice. V rámci  dodávky bude inštalovaná rádiostanica TPMe (príloha č. 64.TPMe 

vyjadrenie distributora AOMVSR) splnil

Požadované frekvenčné pásma:

380-430 MHz s rozstupom 

10 alebo 12,5 kHz, s 

možnosťou pol-kanálového 

ofsetu.
uveďte hodnotu

• 380-430 MHz s 

rozstupom 10 alebo 

12,5 kHz • Možnosť 

pol-kanálového ofsetu
splnil

Výkon na výstupe vysielača: 5-10 W uveďte hodnotu 5-10 W splnil

Statická/dynamická citlivosť: 
lepšia ako -115 dBm / -110 

dBm.
uveďte hodnotu

Statická/dynamická 

citlivosť lepšia ako -

119 dBm / -111 dBm splnil
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Ochrana voči vode a prachu: IP 54 uveďte hodnotu IP 54 splnil

Nárazy a náhodné vibrácie: podľa normy ETS EN 300019-2-5 trieda 5M2 alebo ekvivalent. Áno áno/nie áno splnil

Odolnosť voči vlhkosti: podľa normy ETS EN 300019-1-5 alebo ekvivalent trieda 10 až 90%. Áno áno/nie áno splnil

Grafický farebný displej, 
min. 2.8“, s rozlíšením min. 

240x400 pixelov

uveďte hodnotu

grafický farebný 

displej, 2.81”, 

rozlíšenie 240x400 

pixelov splnil

Ovládacie prvky 

 alfanumerická klávesnica, 5 

tlačidlový navigátor, 3 

klávesové skratky + 3 

funkčné tlačidlá, rotačné 

ovládanie hlasitosti, tiesňové 

tlačidlo, tlačidlo Zap/Vyp

uveďte hodnotu

• Ovládací panel TM-

CU: - Alfanumerická 

klávesnica - 5 

tlačidlový navigátor - 3 

klávesové skratky + 3 

funkčné tlačidlá - 

Zap/Vyp tlačidlo a 

rotačné ovládanie 

hlasitosti - Tiesňové 

tlačidlo splnil

Typy hovorov

individuálne hovory, 

konferenčné hovory, volania 

cez ústredňu do telefónnej 

siete, presmerovanie hovoru, 

odovzdanie hovoru, 

identifikácia volajúceho

uveďte hodnotu

• Individuálne hovory 

• Konferenčné hovory 

• Volania cez 

ústredňu do 

telefónnej siete         • 

Presmerovanie 

hovoru                               

• Odovzdanie hovoru 

• Identifikácia 

volajúceho

splnil

- Skupinové komunikácie - až 50 skupín, otvorené kanály, hovorové skupiny, dispečerská výzva, tiesňové volanie,

zlučovanie skupín, prehľadávanie, identifikácia volajúceho.

 až 50 skupín, otvorené 

kanály, hovorové skupiny, 

dispečerská výzva, tiesňové 

volanie, zlučovanie skupín, 

prehľadávanie, identifikácia 

volajúceho
uveďte hodnotu

• Až 70 skupín

• Otvorené kanály, 

hovorové skupiny

• Dispečerská výzva

• Tiesňové volanie

• Zlučovanie skupín

• Prehľadávanie

• Identifikácia volajúceho splnil

DIR režim a IDR režim 

rozšírené pokrytie v DIR 

režime 380-430 MHz, 

tiesňové volanie, IDR režim, 

identifikácia volajúceho.

uveďte hodnotu

Rozšírené pokrytie v 

DIR režime 380-430 

MHz • Tiesňové 

volanie • IDR režim • 

Identifikácia 

volajúceho splnil

Odosielanie správ statusy a textové správy.

uveďte hodnotu

• Statusy a textové 

správy (s ovládacím 

panelom Tetrapol TM-

CU) verzie systému), s 

externým GPS 

zariadením
splnil

Bezpečnosť - zabudovaný šifrovací komponent (ASIC), vzájomná autentifikácia, šifrovanie hlasu a dát typu End-to-

end, distribúcia šifrovacích kľúčov rádiovou cestou, vzdialené zablokovanie, špeciálne šifrovanie (možnosť).
Áno áno/nie áno

splnil

Prenos dát cez sériový port. Áno áno/nie áno splnil

Normy, ktoré musí predmet zákazky spĺňať: N/A N/A N/A N/A N/A N/A

• označenie CE, v súlade s európskymi smernicami: RED-2014/53/EU, EMC-2014/30/EU, LVD-2014/35/EU a

RoHS-2011/65/EU alebo ich ekvivalenty,
Áno áno/nie áno splnil

• označenie E pre použitie vo vozidle, v súlade s predpisom N°10 Rev. 05 alebo ekvivalent, Áno áno/nie áno splnil

• rádiové štandardy ETSI EN 300 113-1&-2 alebo ekvivalent. Áno áno/nie

• Rádiové štandardy 

ETSI EN 300 113-1 & -

2 splnil

Prenosné rádiostanice vo frekvenčnom pásme VHF

V kabíne musí byť zabudovaných 2 ks nabíjačiek a zároveň súčasťou dodávky musí byť aj 2 ks prenosných

rádiostaníc vo frekvenčnom pásme VHF pre používanie v Hasičskom a záchrannom zbore s parametrami:
Áno áno/nie áno

121.Motorola R7

splnil
prenosná rádiostanica vo frekvenčnom pásme VHF, súprava rádiostanice: (rádiostanica, anténa krátka,

akumulátor, spona na opasok, nabíjač),
Áno áno/nie áno splnil

frekvenčný rozsah VHF  136 - 174 MHz uveďte hodnotu 136 - 174 MHz splnil
režimy prevádzky: minimálne analógový a digitálny DMR Tier II (kompatibilné s rádiostanicami Motorola Mototrbo

používanými v Hasičskom a záchrannom zbore, 
Áno áno/nie áno splnil

počet kanálov:  minimálne 1000 uveďte hodnotu 1000 splnil

odstup kanálov 12,5/20/25 kHz uveďte hodnotu 12,5/20/25 kHz splnil

maximálny výstupný RF výkon:  minimálne 5 W uveďte hodnotu 5 W splnil

analógová citlivosť: 
max.  0.16 μV (pri 12 dB 

SINAD) uveďte hodnotu

0.16 μV (pri 12 dB 

SINAD) splnil

digitálna citlivosť: max. 0,14 μV ( pri 5% BER) uveďte hodnotu 0,14 μV (pri 5% BER) splnil

druhý akumulátor k predmetnej rádiostanici: 
kapacita minimálne 2200 

mAh uveďte hodnotu
2200 mAh

splnil
komunikačná súprava s temenným mikrofónom, jedným reproduktorom, Nexus konektorom do helmy „MSA Safety

Typ F1XF“ pre pripojenie k predmetnej rádiostanici (Uvedenú špecifikáciu spĺňa napr. „MSA Headsets with Bone

Conductive Microphone, 1 Speaker Type OSTEO alebo ekvivalent)“,

Áno áno/nie áno
splnil

externý mikrotelefón s PTT tlačidlom, RSM systémom, Nexus konektorom s možnosťou pripojenia ku

komunikačnej súprave s temenným mikrofónom pomocou konektora Nexus do helmy „MSA Safety Typ F1XF“ pre

pripojenie k predmetnej rádiostanici (Uvedenú špecifikáciu spĺňa napr. externý mikrotelefón „MSA HandyCom RSM

systém, PTT alebo  ekvivalent),

Áno áno/nie áno

splnil

krytie: minimálne IP68 uveďte hodnotu IP68 splnil

prevádzková teplota -30 °C až +60 °C uveďte hodnotu -30 °C až +60 °C splnil

spĺňajúce požiadavky na nárazy a vibrácie podľa MIL STD 810-C/D/E/F/G/H, Áno áno/nie áno splnil

spĺňajúce požiadavky na prach podľa MIL STD 810-C/D/E/F/G/H, Áno áno/nie áno splnil

spĺňajúce požiadavky na vlhkosť podľa MIL STD 810-C/D/E/F/G/H. Áno áno/nie áno splnil

Uvedenú špecifikáciu spĺňa napr. rádiostanica Motorola R7 alebo ekvivalent. N/A N/A Motorola R7 N/A N/A N/A

Prenosné rádiostanice sieti SITNO
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V kabíne musia byť zabudované 2 ks nabíjačky na prenosné rádiostanice a zároveň súčasťou dodávky musia byť

aj samotné prenosné rádiostanice pre používanie v rádiokomunikačnej sieti SITNO štátnej správy Slovenskej

republiky (akumulátory sú súčasťou dodávky) v počte 2 ks. Verejný obstarávateľ požaduje rádiostanice štandardu

Tetrapol, ktoré musia byť plne kompatibilné s rádiokomunikačnou sieťou SITNO štátnej správy Slovenskej

republiky.                    

Áno áno/nie TETRAPOL TPH 900

141.Prenosné rádiostanice sieti SITNO.PDF

141_Katalog_TETRAPOL

splnil
Mobilné prenosné rádiové zariadenie s hmotnosťou do 350 gramov (vrátene batérie) s tlačítkovým ovládaním a

farebným grafickým displayom a anténou.
Áno áno/nie 335g splnil

Kmitočtové pásmo 380-430 MHz uveďte hodnotu 380-430 MHz splnil

Kanálový rozostup 12,5 kHz uveďte hodnotu 10/12.5 kHz splnil

Maximálny výkon 2 W uveďte hodnotu 2W splnil

Integrované GPS. Áno áno/nie áno splnil

Integrované Bluetooth, min. verzia 2. Áno áno/nie
integrovaný 

Bluetooth® ver. 2.1 splnil

Umožňuje sieťovú prevádzku a prevádzku v priamom režime. Áno áno/nie áno splnil

Šifrovanie typu „end to end“ pri hlasových a dátových prenosoch. Áno áno/nie áno splnil

Minimálny prevádzkový čas s jednou batériou: 
12 hodín (bez zapnutého 

Bluetooth a GPS). uveďte hodnotu 13 hodín splnil

Prevádzkové teploty: od -20˚C do +55˚C uveďte hodnotu od -20˚C do +55˚C splnil

Odolnosť voči vode a prachu  min. IP65 uveďte hodnotu min. IP65 splnil
Externý mikrotelefón s PTT tlačidlom, RSM systémom, Nexus konektorom s možnosťou pripojenia ku

komunikačnej súprave s temenným mikrofónom pomocou konektora Nexus do helmy „MSA Safety Typ F1XF“ pre

pripojenie k predmetnej rádiostanici (Uvedenú špecifikáciu spĺňa napr. externý mikrotelefón „MSA HandyCom RSM

systém, PTT alebo ekvivalent),

Áno áno/nie áno

splnil

Flexibilné púzdro. Áno áno/nie áno splnil

Súčasťou dodávky rádiostaníc musí byť: N/A N/A N/A N/A N/A N/A

- návod na obsluhu s podrobnými informáciami  nevyhnutnými na bezpečné používanie, N/A N/A N/A N/A N/A N/A

- informácie o preprave, manipulovaní a skladovaní, N/A N/A N/A N/A N/A N/A

- informácie o uvedení do prevádzky, N/A N/A N/A N/A N/A N/A

- informácie o údržbe, N/A N/A N/A N/A N/A N/A

- lehoty a obsah pravidelných kontrol a skúšok, N/A N/A N/A N/A N/A N/A

- montážny predpis k rádiostaniciam. N/A N/A N/A N/A N/A N/A

68

Montážny predpis musí vypracovať dodávateľ a verejnému obstarávateľovi dodá schválený montážny predpis.

Musí obsahovať podrobný popis demontáže a montáže čalúnenia a obkladov interiéru vozidla, jednotlivých

komponentov rádiostaníc, blokovú schému zapojenia, technickú dokumentáciu vyrobených držiakov a prípravkov,

fotodokumentáciu jednotlivých krokov montáže a pod. Verejný obstarávateľ montážny predpis posúdi a schváli,

pokiaľ v ňom budú nedostatky, predloží ho dodávateľovi na doplnenie. Montážny predpis po konečnom schválení

verejným obstarávateľom dodávateľ dodá vo forme viazaných plnofarebných výtlačkov (3 ks pre verejného

obstarávateľa) a v elektronickom formáte PDF do 30 pracovných dní po podpise kúpnej zmluvy.

N/A

N/A

N/A

Montážny predpis musí vypracovať dodávateľ a verejnému obstarávateľovi dodá schválený montážny predpis. 

Musí obsahovať podrobný popis demontáže a montáže čalúnenia a obkladov interiéru vozidla, jednotlivých 

komponentov rádiostaníc, blokovú schému zapojenia, technickú dokumentáciu vyrobených držiakov a prípravkov, 

fotodokumentáciu jednotlivých krokov montáže a pod. Verejný obstarávateľ montážny predpis posúdi a schváli, 

pokiaľ v ňom budú nedostatky, predloží ho dodávateľovi na doplnenie. Montážny predpis po konečnom schválení 

verejným obstarávateľom dodávateľ dodá vo forme viazaných plnofarebných výtlačkov (3 ks pre verejného 

obstarávateľa) a v elektronickom formáte PDF do 30 pracovných dní po podpise kúpnej zmluvy.N/A

N/A

N/A

69
Vymedzenie priestoru pre umiestnenie a upevnenie jednotlivých komponentov rádiostaníc vo vozidle musí

odsúhlasiť verejný obstarávateľ.
N/A N/A N/A

N/A
N/A N/A

Ručné svietidlá LED

V kabíne vodiča musia byť zabudované 6 ks nabíjačiek pre ručné svietidlá LED. Súčasťou dodávky (dodá

dodávateľ) sú aj ručné svietidlá LED v počte 6 ks:
Áno áno/nie áno 165. Ručné svietidlá LED+špecifikácia.pdf 

splnil

Nabíjateľné LED svietidlo s minimálne dvomi režimami prevádzky Áno áno/nie áno 70.ČSN EN 60 529 splnil

Svietivosť 
min. 140 lumenov vo 

vysokom režime prevádzky uveďte hodnotu
175 lumenov vo 

vysokom režime 
70.Porovnanie IP66 a IPX6

splnil

Svietivosť 
min. 60 lumenov v nízkom 

režime prevádzky
uveďte hodnotu

60 lumenov v nízkom 

režime prevádzky
splnil

Vzdialenosť dosvitu 
min.  400 m vo vysokom 

režime prevádzky uveďte hodnotu

405 m vo vysokom 

režime prevádzky splnil

Viditeľnosť lúča svetla musí byť zabezpečená aj v zadymenom prostredí Áno áno/nie áno splnil

Výdrž batérie min 3,5 hodín uveďte hodnotu 3,5 hodin splnil

Typ baterérie  Li-Ion uveďte hodnotu Li-Ion splnil

Váha svietidla max 400 g

uveďte hodnotu

388 g s Li-Ion aku 

alebo s alkalickými 

bateriami splnil

Farba svietidla červéná alebo oranžová uveďte hodnotu červená splnil

Materiál tela svietidla odolný ABS plast uveďte hodnotu ABS PLAST splnil

Odolnosť svietidla proti vode  IPX66 

uveďte hodnotu

IP66
Podľa normy ČSN EN 60 529 neexistuje označenie IPX66, 

existuje len IP66 alebo IPX6. Podľa typu svietidla sa teda 

jedná o poiadavku IP66, čo nami navrhované svietidlo spĺňa splnil
Uvedenú špecifikáciu spĺňajú napr. svietidlá Streamlight Survivor LED používané v Hasičskom a záchrannom

zbore.
N/A N/A N/A

N/A
N/A N/A

71

V kabíne vodiča musí byť v súlade s vyhláškou Ministerstva dopravy a výstavby Slovenskej republiky č. 134/2018

Z. z. jeden hasiaci prístroj umiestnený v dosahu zo sedadla vodiča; ak je podmienka celkovej hmotnosti náplne

najmenej 6 kg zabezpečená viac ako jedným hasiacim prístrojom tieto ostatné môžu byť umiestnené v úložných

priestoroch nadstavby

Áno áno/nie áno (1x2kg, 2x6kg)

71. Raima P2-technicky list 2kg HP                                                                                                              

71. Rozlozenie hasiacich pristrojov na nadstavbe 2x6kg

splnil

V kabíne vodiča musí byť nehorľavá reflexná vesta s plošnou hmotnosťou tkaniny 210 g/m2, oranžovej farby, s

reflexnými páskami 3M so zníženou horľavosťou a s nápisom „HASIČI“ 2 ks. Reflexné pásky musia byť

umiestnené aj na pleciach pre zvýšenú viditeľnosť z výšok. Vesty musia byť v páse nastaviteľné velcro popruhmi

(so suchým zipsom) vo veľkosti XL alebo XXL. 

Áno áno/nie

Reflexná vesta 

nehorľavá NOmex 

Diamond Ultra s 

nápisom Hasiči

181. Obrázok vesta Hasiči.jpg

181.Reflexná vesta podľa požiadaviek

splnil
Uvedenú špecifikáciu spĺňa napr. vesta z materiálu Nomex Diamond Ultra používaná v Hasičskom a záchrannom

zbore.
N/A N/A N/A

N/A
N/A N/A

73
V kabíne vozidla musí byť nehorľavá reflexná vesta strihovo riešená a z materiálu ako je uvedené v

predchádzajúcom bode s odnímateľným reflexným nápisom „VELITEĽ ZÁSAHU“ vo veľkosti XL alebo XXL 1 ks
Áno áno/nie

Reflexná vesta 

nehorľavá NOmex 

Diamond Ultra s 

nápisom Hasiči veliteľ 

zásahu

183. Obrázok vesta veliteľ zásahu.jpg

splnil

Nadstavba

74
Nadstavbu tvorí univerzálny dokončovací stroj so samostatným motorom a výložníkom pre nasadenie pri vyšších 

teplotách
N/A N/A N/A

N/A
N/A N/A

Pracovné parametre nadstavby

75 výkon pri rýpaní minimálne 110 m3 / h

uveďte hodnotu

110 m3/h

184. Nadstavba.pdf                                                                                                                      

184.Nadstavba tech..pdf                                                                                                           

184.Nadstavba motor nadstavby.pdf splnil

76 motor nadstavby

vznetový s kvapalinovým 

chladením, s priamym 

vstrekovaním, výkon 

minimálne 90 kW uveďte hodnotu

93kW

splnil

72

70

66

67



77 teleskopický výložník 

s minimálnym rozsahom 

zdvihu +30˚ až - 60˚, na 0˚ až 

- 90˚ od vodorovnej roviny uveďte hodnotu

30° až - 60°

184.nadstavba výkres telskopický výložník.pdf

splnil

78 rozsah naklápania nástroja 145˚ uveďte hodnotu 145° splnil

79 obojsmerné otáčanie nástroja  360˚ uveďte hodnotu 360° splnil

80 vodorovný pracovný dosah minimálne 10,5m uveďte hodnotu 10,5 splnil

81 hĺbkový pracovný dosah minimálne 5 m uveďte hodnotu 7,7 splnil

82 výškový pracovný dosah  minimálne 6,3 m uveďte hodnotu 8 splnil

Nadstavba musí byť vybavená 

83 základnou lopatou o objeme minimálne 0,6 m3 uveďte hodnotu 0,63 m3 196.základná lopata 0,63.pdf splnil

84 krytovaním otvorov vnútorného a vonkajšieho výložníka Áno áno/nie áno

deklarujeme, že vozidlo bude spĺňať uvedenú požiadavku, dopĺňame výkresy krytovania vnútorného 

a vonkajšieho výložníka (príloha č. 84a. krytovanie otvorov vonkajšieho výložníka, príloha č. 84b. krytovanie 

otvorov vnútorného výložníka)
splnil

85 zosilneným krytom otočnej hlavy, zosilnené prevedenie vonkajšieho výložníka a horného rámu Áno áno/nie áno

deklarujeme, že vozidlo bude spĺňať uvedenú požiadavku, dopĺňame výkresy zosilnených prvkov, zosilnenia sú 

vyznačené červeným krúžkom zosilnenej pozície vo výkrese (príloha č. 85a.Zosilnenie krytu otoč. Hlavy, príloha č. 

85b.Zosilnenie vonkajšieho výložníka, príloha č. 85c Zosilnenie 

horného rámu) splnil

86 demontovateľným ochranným rámom kabíny nadstavby Áno áno/nie áno

deklarujeme, že vozidlo bude spĺňať uvedenú požiadavku, dopĺňame výkres demontovateľný 

ochranný rám kabíny (príloha č. 86. Ochranný rám kabíny nadstavby)

splnil

87 pracovnými svetlami LED  – 2x na výložníku, 2x na kabíne nadstavby, 2x v hornom ráme pod kabínou Áno áno/nie áno 188. pracovné led svetla.pdf splnil

88

kabína nadstavby s filtračno ventilačným zariadením, ktoré zabezpečuje ochranu pred chemickými, biologickými

látkami a rádioaktívnymi časticami (výmena vzduchu – 30m3/h, pretlak v kabíne 250 – 350 Pa) a obsahuje filtre s

triedou filtrácie minimálne ULPA a plní ČOS 41 4001 alebo ekvivalent.

Áno áno/nie áno

 189. technicka specifikacia filtroventilacia_FA60VM-13 Product_Description_version1.0  

deklarujeme, že vozidlo bude spĺňať uveden požiadavky, dopĺňame 3 D model umiestnenia 

filtro-ventilačného zariadenia (príloja č. 88, 89, 90 Poloha nezávislého kúrenia, klimatizácie a 

FVZ.jpeg) Zároveň deklarujeme, že nyvrhnutá filtroventilácia spĺňa všetky ostatné požiadavky, 

vrátane požiadavky ULPA (viď príloha č. 189. technicka specifikacia filtroventilacia_FA60VM-

13.pdf), pretlaku a tiež štandard NATO AEP-54, ktorý je ekvivalentom ČOS 41 4001

splnil

89

kabína nadstavby musí byť vybavená systémom vetrania a vykurovania musí byť dimenzovaný a regulovateľný

tak, aby zabezpečoval v kabíne pri stojacom vozidle a za jazdy vozidla pri vonkajších teplotách od -25°C do

+35°C štandardné klimatické podmienky (napr. inštaláciou nezávislého teplovzdušného kúrenia).

Áno áno/nie áno

195-89 Nadstavba musí byť vybavená kúrenie.pdf                                                                             

deklarujeme, že vozidlo bude spĺňať uvedenú požiadavku, prikladáme výsledky meraní v 

kabíne od - 32 do + 49 C (89. Analyza teplôt v kabíne UDS), zároveň prikladáme úradný 

preklad nezávislého kúrenia s technickými parametrami potvrdzujúcimi požiadavku.

splnil

90 kabína vozidla musí byť vybavená klimatizáciou. Áno áno/nie áno

deklarujeme, že vozidlo bude spĺňať uvedenú požiadavku a dopĺňame jej umiestnenie 

(príloha č. 88,89,90 Poloha nezávislého kúrenia, klimatizácie a FVZ). Zároveň dopĺňame aj 

úradný preklad (príloha č.190-203 preklad návod na inštaláciu STAND UP)

splnil

91
mikropojazdom – ovládanie automobilového podvozku  a stabilizačných podpier pre presun na pracovisku z kabíny 

nadstavby pre presum na pracovisku, bez nutnosti štartovať motor podvozku vo všetkých smeroch jazdy
Áno áno/nie áno

splnil

Iné náradie a príslušenstvo

92
Motorová píla na drevo so spaľovacím benzínovým motorom, profesionálna motorová rozbrusovačka, náradie 

a príslušenstvo musí byť uložené v samostatných uzamykateľných boxoch.
Áno áno/nie áno splnil

93 Pákové nožnice minimálne 900 mm– 1 ks Áno áno/nie Kliešte štikacie pákové
92.Cenová ponuka-iné náradie a príslusenstvo

205.Iné náradie a príslušenstvo cenová ponuka podľa požiadaviek.pdf splnil

94
Zámočnícke náradie (najmenej, zámočnícke kladivo, kombinované kliešte, sada obojstranných vidlicových kľúčov 

v rozsahu veľkosti 8-32 mm) 1 sada  
Áno áno/nie Sada náradia splnil

95
Držiak pre kompletný autonómny dýchací prístroj (ADP) s ochranným pretlakom s tlakovou fľašou z kompozitných 

plastov na stlačený vzduch pre vodiča a spolujazdca  2 ks (ADP dodá verejný obstarávateľ)
Áno áno/nie áno splnil

96 Lekárnička pre kategóriu vozidiel N  1 ks Áno áno/nie

LEKÁRNIČKA V 

PLASTOVOM OBALE 

(PRE KATEGÓRIU 

MOTOROVÝCH 

VOZIDIEL 

M1,N,T,C,PS) 1X splnil

97 Pracovné antivibračné rukavice veľ. 8,9,10,11 á 3ks Áno áno/nie
Antivibračné pracovné 

rukavice splnil

98 Zastavovací svetelný terč so svetlom červenej farby so zabudovaným nabíjateľným akumulátorom 2 ks Áno áno/nie
Zastavovací terč LED s 

nabijacimi bateriami
splnil

99
Vymedzovacie  kužele zo zábleskovým diódovým svetlom oranžovej farby  a s integrovaním nabíjateľným 

akumulátorom 6ks 
Áno áno/nie

Vymedzovacie kužele 

zo zábleskovým 

diódovým svetlom 

oranžovej farby a s 

integrovaním 

nabíjateľným 

akumulátorom
splnil

100 Vymedzovacia páska 300 bm Áno áno/nie
Výstražná páska 

ZÁKAZ VSTU splnil

101 Oceľový krompáč vybavený kompozitnou rúčkou 1ks Áno áno/nie
Krompáč , 2250 g, 

sklolaminátová násada
splnil

102 Rýlová lopata s kompozitnou rúčkou vybavenou madlom 2ks Áno áno/nie
Rýľ 1200, rovný, 

násada D splnil

103 Gurtne o nosnosti 10t dĺžka 5m 4ks Áno áno/nie áno splnil

Profesionálna motorová píla na drevo so spaľovacím benzínovým motorom - 1 ks

104 výkon minimálne 2,2 kW uveďte hodnotu 2,2 kw 205.Iné náradie a príslušenstvo cenová ponuka podľa požiadaviek splnil

105 dĺžka listu minimálne 350 mm uveďte hodnotu minimálne 350 mm splnil

106 hmotnosť píly bez lišty a reťaze maximálne 5 kg uveďte hodnotu maximálne 5 kg splnil

107 súčasťou dodávky motorovej píly musí byť: N/A N/A N/A N/A N/A N/A

108 náhradná reťaz 2 ks Áno áno/nie áno splnil

109 náhradná lišta 1 ks Áno áno/nie áno splnil

110 kombinovaný kľúč   1 ks Áno áno/nie áno splnil

111 vak na motorovú pílu  1 ks Áno áno/nie áno splnil

112 náhradná zapaľovacia sviečka   1 ks Áno áno/nie áno splnil

113 prípravok na brúsenie reťazí  1 ks Áno áno/nie áno splnil

114
kombinovaný prepravný obal s nalievacími hrdlami (benzínová zmes/reťazový olej) o objeme najmenej 6 l +

najmenej 2 l                                                      1 ks
Áno áno/nie áno splnil

115
pracovná prilba (pilčícka) spĺňajúca EN 397:2012 + A1 alebo ekvivalent s ochranou zraku a sluchu                                        

1 ks
Áno áno/nie áno splnil



Profesionálna motorová rozbrusovačka na oceľ a betón (vrátane rezných kotúčov) so spaľovacím 

benzínovým motorom vzduchom chladeným 1 ks 

116 Výkon minimálne 4,8 kW, uveďte hodnotu min. 4,8 kW 205.Iné náradie a príslušenstvo cenová ponuka podľa požiadaviek splnil

117 Priemer rezného kotúča min. 330mm uveďte hodnotu min. 330mm splnil

118 Hmotnosť bez rezného kotúča a paliva  maximálne 11 kg uveďte hodnotu max. 11kg splnil

119 Súčasťou dodávky rozbrusovačky musí byť: N/A N/A N/A N/A N/A N/A

120 karbónové kotúče 10 ks Áno áno/nie áno splnil

121 oceľové kotúče na rezanie betónu 10ks Áno áno/nie áno splnil

122 kombinovaný kľúč  1ks Áno áno/nie áno splnil

123 náhradná zapaľovacia sviečka 1 ks Áno áno/nie áno splnil

Prídavné zariadenia nadstavby – voliteľné príslušenstvo

124 lopata na repu s roštovým dnom 1 ks Áno áno/nie áno 124 lopata na repu s roštom.tif splnil

125 lopata na trhanie dlažby 1 ks Áno áno/nie áno 125 lopta na trhanie dlažby.TIF splnil

126 bezzubá lopata 0,63 m
3
 1 ks Áno áno/nie áno 126 bezubá lopata.jpg splnil

127 lopata s rozrývacím nožom 1 ks Áno áno/nie áno 127 lopata s rozrývacím nožom.tif splnil

128 zarovnávacia lopata 1 ks Áno áno/nie áno 128 zarovnávacia lopata.TIF splnil

129 kliešte na balvany 1 ks Áno áno/nie áno 129 kliešte na balvany.TIF splnil

130 hydraulické kladivo s adaptérom 1 ks Áno áno/nie áno 130 hydraulické kladivo adapter.TIF splnil

131 profilová lopata 350 mm 1 ks Áno áno/nie áno 131 profilová lopata 350.jpg splnil

132 profilová lopata 500 mm 1 ks Áno áno/nie áno 132 profilová lopata 500.jpg splnil

133 drenážna lopata šírka 0,4 m  1 ks Áno áno/nie áno 133 drenážna lopata 0,4.jpg splnil

134 drenážna lopata šírka 0,5 m  1 ks Áno áno/nie áno 134 drenážna lopata 0,5.jpg splnil

135 predlžovacie rameno 1,5 m  1 ks Áno áno/nie áno 135 predlžovacie rameno.jpg splnil

136 predlžovacie rameno 3 m  1 ks Áno áno/nie áno 136 predlžovacie rameno 3m.jpg splnil

137 predlžovacie rameno 4,5 m  1 ks Áno áno/nie áno 137 predlžovacie rameno 4,5.jpg splnil

Ostatné nešpecifikované požiadavky na predmet zákazky:

a) musí vyhovovať STN EN 1846-2+A3:2009-07 (92 9301) Vozidlá požiarnej a záchrannej služby. Časť 2:

Všeobecné požiadavky. Bezpečnosť a jej vykonanie alebo ekvivalent.
Áno áno/nie áno splnil

b) na výrobu vozidla sa musí použiť iba nepoužitý automobilový podvozok a na nadstavbu iba nové a originálne

diely.
Áno áno/nie áno splnil

c) koncepcia vozidla a rozmiestnenie výbavy vo vozidle musí byť priebežne konzultované s odberateľom Áno áno/nie áno splnil

d) konečné rozmiestnenie výbavy musí byť písomne schválené odberateľom. Áno áno/nie áno splnil

Možnosť predloženia ekvivalentov (informatívne - uchádzač nižšie uvedené riadky nevyplňa)

139

Ak verejný obstarávateľ v opise predmetu zákazky odkazuje na konkrétneho výrobcu, obchodné označenie, patent, 

typ, oblasť alebo miesto pôvodu alebo výroby, pripúšťa sa použitie ekvivalentu, pričom ponúkaný ekvivalent musí

spĺňať najmä požiadavky na rovnaké rozmerové, materiálové a iné technické a funkčné vlastnosti. Pri navrhovaní

ekvivalentu musí uchádzač postupovať s odbornou starostlivosťou, pri ktorej musí zohľadniť pôvodný účel a plnú

funkčnosť. V prípade ponuky ekvivalentu je uchádzač povinný v ponuke upozorniť (v poznámke - stĺpec 3)

a označiť ponúknutý ekvivalentný výrobok a predložiť technický popis daného ekvivalentu.

N/A N/A N/A

N/A

N/A N/A

Doklady, dokumenty a informácie požadované na preukázanie splnenia predmetu zákazky

140

Technické listy, katalógové listy, produktové materiály alebo iné informačné materiály (napr. fotografie)

preukazujúce splnenie požiadaviek na predmet zákazky uvedený v tejto prílohe SP ku každej položke predmetu

zákazky v slovenskom alebo českom jazyku. Ak budú vydané v inom ako slovenskom alebo českom jazyku,

verejný obstarávateľ požaduje zároveň predložiť ich preklad.

N/A N/A N/A

N/A

N/A N/A

Požiadavky a dokumentácia pri odovzdaní Vozidiel (informatívne - uchádzač nižšie uvedené riadky

nevyplňa)

a) informácie (v písomnej forme) o používaní, N/A N/A N/A N/A N/A N/A

b) informácie o údržbe vykonávanej používateľom vozidla, N/A N/A N/A N/A N/A N/A

c) lehoty a obsah pravidelných kontrol a skúšok stanovených výrobcom, N/A N/A N/A N/A N/A N/A

d) ES vyhlásenie o zhode pre vozidlo a dodávané/montované strojové zariadenia, N/A N/A N/A N/A N/A N/A

e) osvedčenie o evidencii vozidla, N/A N/A N/A N/A N/A N/A

f) montážny predpis označenia príslušnosti k Hasičskému a záchrannému zboru N/A N/A N/A N/A N/A N/A

1. v elektronickom formáte .pdf s popisom použitých materiálov a zakótovaním umiestnenia jednotlivých častí pre

označovaný typ vozidla na štandardnom médiu napr. DVD alebo USB v termíne do 10 pracovných dní po

odovzdaní prvého vozidla 

N/A N/A N/A

N/A

N/A N/A

2. vektorovú šablónu použiteľnú na hotové rezanie jednotlivých dielov polepov na štandardnom médiu napr. DVD

alebo USB v termíne do 10 pracovných dní po odovzdaní prvého vozidla,
N/A N/A N/A

N/A
N/A N/A

3. vo forme plnofarebných výtlačkov (2 ks Prezídiu Hasičského a záchranného zboru) podľa vzoru poskytnutého

Prezídiom Hasičského a záchranného zboru v termíne do 10 pracovných dní po odovzdaní prvého vozidla,
N/A N/A N/A

N/A

N/A N/A

g) montážny predpis k rádiostaniciam N/A N/A N/A N/A N/A N/A

1. dodávateľ pred prvotnou montážou predloží verejnému obstarávateľovi návrh predpisu; predpis musí obsahovať

podrobný popis demontáže a montáže čalúnenia a obkladov interiéru vozidla, jednotlivých komponentov

rádiostaníc, blokovú schému zapojenia, technickú dokumentáciu vyrobených držiakov a prípravkov,

fotodokumentáciu jednotlivých krokov montáže a pod.; obstarávateľ návrh predpisu posúdi a odsúhlasí resp.

uplatní pripomienky; po zapracovaní pripomienok do návrhu predpisu obstarávateľ odsúhlasí návrh,

N/A N/A N/A

N/A

N/A N/A

2. dodávateľ do 10 dní po odsúhlasení prvotnej montáže do vozidla dodá vo forme plnofarebných výtlačkov (3 ks

pre verejného obstarávateľa) a v elektronickom formáte .pdf na štandardnom médiu napr. DVD alebo USB.
N/A N/A N/A

N/A

N/A N/A

h) montážny predpis zvláštneho zvukového a svetelného výstražného zariadenia N/A N/A N/A N/A N/A N/A

1. dodávateľ pred prvotnou montážou predloží verejnému obstarávateľovi návrh predpisu; predpis musí obsahovať

podrobný popis demontáže a montáže čalúnenia a obkladov interiéru vozidla, montáž elektroniky výstražného

zariadenia, blokovú schému zapojenia, fotografie a technickú dokumentáciu vyrobených držiakov a prípravkov ak

sú potrebné pre montáž, fotodokumentáciu jednotlivých krokov montáže a pod.; verejný obstarávateľ návrh

predpisu posúdi a odsúhlasí resp. uplatní pripomienky; po zapracovaní pripomienok verejný obstarávateľ odsúhlasí

návrh,

N/A N/A N/A

N/A

N/A N/A

2. dodávateľ do 10 dní po odsúhlasení prvotnej montáže do vozidla dodá vo forme plnofarebných výtlačkov (3 ks

pre verejného obstarávateľa) a v elektronickom formáte .pdf na štandardnom médiu napr. DVD alebo USB.
N/A N/A N/A

N/A

N/A N/A

145
Dodávateľ je povinný zaškoliť šesť zamestnancov verejného obstarávateľa pre každé jednotlivé Vozidlo v mieste

jeho dodania tak, aby zamestnanci po takomto zaškolení mohli bez ďalších podmienok samostatne obsluhovať

Vozidlo. Zaškolenie vždy zahŕňa aj jazdu Vozidlom

N/A N/A N/A

N/A

N/A N/A

138

144

141

142

143


